Katyayani Siksa with Translation and Notes

This Siksa belongs to the Madhyandina Sakha of Sukla Yajurveda. It consists of 11 verses.

(1) After the words atha, mda, sa and na the letter ‘va’is optionally doubled.
The v’in vah, vam, va and vai is laghu in the Samhita.

(1) Pronunciation of the letter ‘va’ as ja’
(2) Examples
(3) The letter ‘a’ at the beginning of a word is spoken slightly long
(4) Pronunciation of ‘sa’as ‘kha’
(5) The letter ‘ya’at the beginning of a word becomes the letter ja’;
optionally after the words ma, sa and na but not after an upasarga.
(6.1) At the beginning of a pada ‘ya’becomes ‘ja’as in upa Yajiiam
(6.2-7) Repha (r) becomes re if followed by an iisman (Sa, sa, sa, ha) which precedes a vowel
(8) The letter ‘va’is spoken threefold: heavy (guru), light (laghu) and more light (laghutara)
(9.1) What is the laksana for the letter ‘va’that should be the laksana for the letter ‘va’
(9.2-11.1) Two kinds of ranga

$ri ramacandraya namah

atha ma sa na Sabdebhyo vakaro dvirvibhasaya

vo vam va vai! samhitayam laghuh syad dvih padesu vai 1
ity amoghanandini Siksayam

After the words atha, ma, sa and na the letter va is optionally doubled.
Vah, vam, vda and vai are laghu in the Samhitd and doubled in the Padapatha.

atha ‘va’
atha vvayamaditya vrate tavanagaso'aditaye syama || (MS 12.12)
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atho ‘va’
muficantu ma $apathyadatho vvarunyaduta | (12.90)
veda siirYasya brhato janitramatho vveda candramasamYatojah || (23.60)

ma ‘va

grha ma bibhita ma vepadhvamiirjambibhrata'emasi | (3.41)

asme ramasvasme te bandhustve rdyo me rdyo ma vvayam rayasposena viyausma toto rayah || (4.22)

mano me tarpayata vaicamme tarpayata pranamme tarpayata caksurme tarpayata srotramme tarpayatatmanamme
tarpayata prajamme tarpayata pasinme tarpayata gananme tarpayata gana me ma vvitrsan || (6.31)

a ma vvajasya prasavo jagamyademe dyavaprthivi vi§vartpe | (9.19)

samudrosi nabhasvanadrar danuh $ambhtirmayobhiirabhi ma vvahi svaha marutosi marutanganah
$ambhiirmayobhiirabhi ma vvahi svahavasyiirasi duvasvafichambhiirmayobhiirabhi ma vvahi svaha || (18.45)

sa ‘va’
kim svidvananka'u sa vvrksa'asa Yato dyavaprthivi nistataksuh | (17.20)
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sa vvi§vacirabhicaste ghrtacirantara plirvamaparafica ketum || (17.59)
sa vvrtraha §atakraturindraya dadhurindriyam || (20.75)

sa no bandhurjanita sa vvidhata dhamani veda bhuvanani visva | (32.19)
sa sadhricih sa vvislicirvasana'avarivartti bhuvanesvantah || (37.17)

na ‘va’
uta smasya dravatasturanyatah parnanna veranuvati pragardhinah | (9.15)
ghrtasya dhara'aruso na vvaji kastha bhindanntirmibhih pinvamanah || (17.95)

vah and vam are laghu in the Sarhita

ise tvorje tva vayava stha devo vah savita ... (1.1)
... devah | vvah | savita (MP 1.1)

Ya vankasa madhumatyasvina siinrtavati | (7.11)
Ya|vvam | kasa| (MP 7.10)

Note: vah and vam are unaccented forms replacing the accented forms of tvam (you)
vah : Genitive Plural instead of yusmakam (of you)
vam : Accusative Dual instead of avam (us two); Genitive Dual instead of avayoh (of us two)

vd and vai are laghu in the Samhitd

vvato va mano va gandharvah saptavimsatih | (9.7)

vvatah | vva | manah | vva | gandharvah | (MP 9.7)

na va'u'etanmriyase na risyasi deva2m||'idesi pathibhih sugebhih | (23.16)
na | vvai | am'itytim | ... (MP 23.14)

Laghumadhyandini Siksa:

upasargaparo yas tu sa vakaro laghur matah 8

vo vam vd vai mantrapdathe laghavo guravah pade
pravayumaccha brhati vato veti nidarsanam 9

The letter va after an upasarga is thought to be light (laghu). Vah, vam, va and vai are laghu in the mantrapdatha and
guru in the padapatha. Examples are pra vayumacchda brhati and vato va.

padadau ca padadau ca samhyogavagrahesu ca
jah sabda iti vijiieyo yo'nyah sa ya iti smrtah 1

In the beginning of a pada, in the beginning of a word, in conjunction [with ya, ra and ha] and in
the beginning of the second part of a compound the [guru] Ya (%) should be known as ja, in other
positions the [laghu] ya (4) is found.

Amoghanandini Siksaj (57 verses) 19, Yajiiavalkyasiksa 150 (2.52), Laghvamoghanandini Siksa 1,
Varnaratnapradipika Siksa 204

athantasthanam adyasya padadisthasyanyahalasarmyuktasya samyuktasyapi rephosmantyabhyamrkarena
cavisesenadimadhyavasanesiiccarane jakaroccaranam

“Der erste der Halbvokale, d. i. y, ist in folgenden Fillen als j zu sprechen: a. initiales y, welches nicht mit einem
andern Consonanten verbunden ist, (yate, yuiijate sprich: jate, juiijate; dagegen in asmin yajne bleibt das y); b.

jegliches y, das mit v, h oder r direkt verbunden ist” (Translation by Albrecht Weber)

“The first of the semivowels, i.e. y, is to be pronounced as j in the following cases: a. initial y, which is not connected



to another consonant, (vate, yuiijate pronounced.: jate, juiijate; however, in asmin yajne the y remains); b. any y that
is directly connected tor, hor r”

Examples:
yuktena manasa tadvat tattva yami tathaparam
aniukasena bahyar ca turiyamanuya pade 2

Yuktena manasa vayandevasya savituh save | (11.2)
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tattva Yami brahmana vandamanastada §aste Yajamano havirbhih | (18.49)

vatampranenapanena nasike'upayamamadharenausthena saduttarena prakasenantaramaniikasena bahYannivespam
... (25.2)

prayajebhiranuyajanvasatkarebhirahutih || (19.19)
lanujayanittyanu Yayan | (MP 19.17)

Amoghanandint Siksa (57 verses) 20, Laghvamoghanandini Siksa 2, Varnaratnapradipika Siksa 205

sakhantare padantastho dirghatve na udahrtah
padadisca tatha!karascesaddirgha udahrtah 3

The letter ‘a’at the beginning of a word is spoken slightly long (more than 1 matra).)

sakarastu kh!akarah syadrtyayoge sakarakah
sthanat tyagena samhito hyanyadadosamapnuyat 4

The letter sa should be replaced by kha; but sa remains in the conjunction with tu (ta, tha, na)
and ka.
Through leaving the place of articulation the connected [ kha] could lead to an error.

Laghumadhyandiniva Siksa:

sakarasya khakarah syat tukayoge tu no bhavet 1
The letter sa should be replaced by kha; but not when sa is in conjunction with tu (t, th, n) and k.

yakarastu jakarah! syat p!adadau yadi drSyate
na na masanasabdebhyo upasargaparastatha 5

If the letter ya is seen at the beginning of a word it should become the letter ja, optionally after



the words md, sa and na but not after an upasarga.

ma ya

ma Yajfiam himsistamma Yajfiapatifijatavedasau $ivau bhavatamadya nah || (5.3)
saya

sa Yanta $a$vatirisah svaha || (6.29)

sa Yajfia dhuksva mahi me prajayam rayasposamvi$vamayurasiya svaha || (8.62)
sa yojate'arusa vi§vabhojasa sa dudravatsvahutah || (15.33)

sa'isuhastaih sa nisangibhirvasi samsrasta sa yudha'indro ganena | (17.35)

sa Yaksadasya mahimanamagneh saTmmandra suprayasah | (27.15)

naya

$rota gravano viduso na Yajfiam $rnotu devah savitda havamme svaha || (6.26)
mano na Yesu havanesu tigmamvipah $acya vanutho dravanta | (7.17)
prothadas$vo na yavasevisyanyada mahah samvaranadvyasthat | (15.62)
tirvanna yamannetasasya nil rana'a yo ghrne na tatrsano'ajarah || (17.10)

na yatparo nantara'adadharsadvrsanvast | (20.82)

te'asya Yosane divye na Yona'usasanakta | (27.17)

athopiirvakasya na (12)
nasabdapiirvakasya vikalpena (13)

antara tupayajiam syat adyam caiva vibhavayet (6.1)

When the ya in upayajiiam is in the interior of a pada it does not become
ja, but at the beginning of a pada it becomes ja.

sa nah pavaka didivogne deva2m||'ihavaha |
upa yajilam havisca nah || (17.9) (RV 1.12.10)

indramiddharT vahatopratidhrstasavasam | rsinafica stutirupa Yajfiafica manusanam | (8.35) (RV1.84.2)

See verse 1: padadau ca padadau ...

repho retvamavapnoti rosmanah parato yadi 6.2

svarat purvam vidyamanadakare'pi tatha param

agamo matamanyesamadeso nasmadadikah 7

Repha (r) becomes re if followed by an isman (Sa, sa, sa, ha) which precedes a vowel. The “e”
between repha and the iisman is considered as an inserted vowel (Ggama). According to others re
is a substitute (adesa) for repha.

Example: dadarsa is pronounced as dadaresa

Laghumadhyandini Siksa:

repho rephatvam apnoti Sasahesu paresu ca |
dadarsa varso arhdc ca samyoge naiva karayet 10
vvarsmman varsyayantarhrda tatra tavad udahrtih |
lakaro'pi ca savarnyad ekarasadrso bhavet 11



vakarastrividhah prokto gururlaghurlaghu!tarah
adirgururlaghurmadhye padante tu laghu!tarah 8

The letter va is spoken threefold: heavy (guru), light (laghu) and more light (laghutara); in the
beginning of word heavy, in the middle light and in the end of a word more light.

yadeva laksanar yasya vakarasya tu tadbhavet (9.1)

The rules [concerning guru and laghu] for the letter ya are also the rules for the letter va.

Note: (1) The letter ya is guru (Y) at the beginning of word. Also the letter va is guru (v) at the beginning
of word. (2) In the interior of word both ya and va are laghu.(3) When ya and va being both at the
beginning of a word are preceded by a consonant then both, ya and va, are laghu. (4) Both ya and va
preceded by an upasarga are laghu. Both ya and va at the beginning of a repeated word are laghu.

Examples: (1) and (2) iyante Yajiiiya (4.13); tva vvayava (1.1); (3) devanyajamanaya (5.12); asmanvi§vani (5.36); (4)
pra yutsu (17.39); pra vagdevt (9.29); (5) Yogeyoge (11.14); vvajevaje (11.14)

rangau dvave bahih syatam rangadirangakaih 9
lupte nakare cadirangam no lipti tu dvittyakam
rangah saiva vijaniyat na!karo yatra lupyate 10
svare'pi paratascaiva vyaiijane tvanunasikam

There are two kinds of ranga:
(1) The a of final an becomes nasalized when the n is dropped before a vowel
(2) The 1 and u of final in and iin becomes nasalized when the n is replaced by r before a vowel.

Examples for (1):
krnusva pajah prasitinna prthvimYahi rajevamava2m//'ibhena |
trsvimanu prasitindrinanostasi vidhya raksasastapisthaih (13.9)

udagne tistha pratyatanusva nyamitra2m//'osatattigmahete |
Yo no'aratim samidhana cakre nica tandhaksyatasanna Suskam (13.12)

madhumanno vanaspatirmadhuma2m//'astu stirYah |
madhvirgavo bhavantu nah (13.29)

Yuksva hi devahiitama2m//'adva2m//'agne rathiriva |
ni hota piirvyah sadah (13.30)

vijyandhanuh kapardino visalyo banava2m//'uta |
anesannasya Ya'isava'abhurasya nisangadhih (16.10)

nabhya'asidantariksam $irsno dyauh samavartata |
padbhyambhiimirdisah $rotrattatha loka2m//'akalpayan (31.13)

banmaha2m//'asi siirYa badaditya maha2m//'asi |
mahaste sato mahima panasyateddha deva maha2m//'asi (33.39)

Examples for (2):



sajosa'indrasagano marudbhih somampiba vrtraha $tira vidvan |
jahi $atriilm//rapa mrdho nudasvathabhayankrmuhi vi$vato nah |
upayamagrhitosindraya tva marutvata'esa te Yonirindraya tva marutvate (7.37)

Ya'isavo YatudhananamYe va vanaspatilm//ranu |
Ye vavatesu $erate tebhyah sarpebhyo namah (13.7)

pavitrena punthi ma $ukrena deva didyat |
agne kratva kratalm//ranu (19.40)

tvaya hi nah pitarah soma purve karmani cakruh pavamana dhirah |
vanvannavatah paridhilm//rapornu virebhira$vairmaghava bhava nah (19.53)

tivranghosankrnvate vrsapanayo$va rathebhih saha vajayantah |
avakramantah prapadairamitranksinanti $atriilm//ranapavyayantah (29.44)

iti katyayani Siksa samapta
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Abbreviations
MP  Madhyandina-Padapatha

MS  Madhyandina-Vajasaneyi-Sarhita
RV  Rgveda Samhita
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